
V I I . T O L D A I ^ E K . 

Ad diem XVHI. Aprilii MDOeCVtH. 
q u o 

J fcxce l lén t i ss inms Domin i l i 

I G N A T I U S ' G Y U L A I 
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Maros - Néméthi, at Nid*ska, Groatiae Banus et in», 
oid. milit. TheresianiComowndftoretc. 

• • D A N I E L I Ì ^ 

Campi vigiliaruflì Pr*efefct<> ènttm Commnfatotwn 
solenni Rita impcwuit. ' 

P i c a t u n 
, A. FRANCISCO KLOHAMMER 

CUrJReg.SchoLPiarjbRrfsg.Acad.Zagr. Math. PretP.ft. 
Z A G tt A B 1 A X. 

'* . - « 

Semper honos, nomenque tunm, Laude«qu* manebtfnt. 
V i r j . Lib. Udo Aen« id . 

ttEND EC A S Y L L À f f t . ^ 

Quid haec delecta Militum marni», robtiiti* 
Ifcitoeris coruscans ferrum deferens, ensemque 
Adpensum lateri, et pulcro Ordine, hodie 
Ante Sacrata» Palladi consistens aedes ? 

X 
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QBBI:'«otf< 'coacta frontis feilàtitas, cíviumqüé 
Se se e*cípie*taitt fpissa ntultitudo, * 
Undánsqúe siobilis vulgi pgrtendat copia 
Qnaeritis? Spietate sumrnorùm corona cinctun? 
Heroem invicturii sacras petentein aedes 
Mecsériura, Deorum serva rum nutu 
Ad f séteaéictìm pro salute Principi» 
Depraelianténfi, mecÚds ínter hostes 
Sexcenti hstfeales, grandinio crepitanti» 
Instar tfSe're énse*, et Ille imminens 
Despicfèn$ periclum, vi rnagis, quam 
Fortitudine furentis oppressus inimici, 
Celi tìMéÈl- evulsa Aquilorirbus Quercus, 
Sanguinea», intrépidas Ínter- victimas 
Gorruit ; superas jam jam petiturus auras, 
Nisi concilio Divum , Atropo» atris, 
Proh jcelui! parata committere nefas 
Manibus j inexorabiknr jussa poneré forficeffi 
Vitae immoj^ifr^iri fiperfiiMet jtamini,, 

Clàtùm VirtúííbiK , «t$>1^» Viw »ìttp\ici 
In campo Marti»,testati», quando juinam . 
Ad Gü4i|bu3fg(a^) Celta nefastuis'Austriaco 
TÚjahzt otbis tune vidissetis triplici aere 
M8iat«nipec;tus objicientem hostibus, eosque 

(a) A d Gttnzbur'g, In hac Urbe Generale Exer-
'', citus,aosjtrjsQiiarte«urfl, Cassa bellica et universa 
*.. fies tórnierjtaria.in hostium vénisset potestatem, 

nisi yirtute¡ iì.i fifiecséri quominus Adero formaré 
"jpq^sirjt Galli, integra^ die, et nocte fuissent tot» 
'fediti, '• , 



• - • * * 

Cum blnls Hnngàricìs, f 0 cöliortibuli»'^: peditum 
ix igua , et jam perterrita, dispersaque manu 
M«rantem . ne superato glöbos inter ìgheòi- - * , 
Ponte, nastra obruantur agmina, omneque 
•Mi. grave, ét ingens bellt peculium in praedain'••>. .>, 
Mortem nil expavescentis hostilis venjat;turb)ie. 
Magnae res ! nec pìura. Quis etenjm siogulp. L 1 " 
Quibus et publicae mujtu.m saluti,profnit, -
Et honores gradatisi fdep#is est, meifiorej; • 
Facinora? Hoc srngularei (b) i n a t t i a irtte*^ .>:••• 
Quo dudum promettala sìbi fiomtt^i,^$^v^ .'j } 
Jam antea decofiu^^Coi^^d^i|iiK|. '$%t$tgkyiyh, 
Quam, ut vidistis, ^rò,.^f^Croa^,^ 1«) ipsé Scarti* 
In campo, rebus preclare gesjtis CÌa^us,. 
Hujusque tarn praecellentis testis victorjae, 
Maitis objecto discriminibüs còllo Ejqs^ ; 

Augusti imposuit nomine. Ergo.HerosS . 
Invicte! ut honor iste terfaustus accidät Tibi, 
Diuque incolumis nos inter cupias morari 
Tantum optamus; quantum dignus -es, 
Et tua immortalia-focia exposcunt. * " 

(a) Cum. b in i s . H ü.ngariic'is' ca*h'P*trbus. 
Regimen Palatinalfc et-Blankenstein Hussaroinim., 

(b) fl oc sin gu la r* . Nempe ad Gttn:tbürg tnr-
bem Sueviae defensio Pontis, Hostisque iteratis 
vicibus repulsio.tam opportuna; ut uhi versói 
noster Exercitus Ulwam se se reciperè pòtuerit. 

(c) Pro Hex C r o a t i a e . Exceltetftissiffius Co
mes Ignatius Gyulai, cuius praeclare gesta Do
mi forisque magis nota sunt, quam ut eaprolixa 
complectaaiur oratione. 
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. Mti$i.*4*.Mrjiirí,- "M* >*tM&: *v 

Tifiteli Versele : tnellyek keTzittettek. 
ftà-ri és K i r â l y i Kamarâs Méltoságos Gróf 8§* ' 
réfztfeegi Csàk i S â n d p r (Jrnak â' Szepçs Várame, 
p e ör&köi Fó Ispànnyânak tifziejetére, egy ofz-
tàly Kufzarsag' megvendégelésekor. 

i , Oh Margitta JMargittija ! 
Lélké! N i a l e s F é n n y e ! 

Oh egek' ditsö Plântàja î 
Oh fold' Difze ! 's reménnye 

Gróf Gsak i S a p d o r ! áldalak 
Téged' míg tsak meg nem fagy 

Pe'sgÔ vérem. Meri te salak ' 
NeÍkül vajd arany'vagy. 

$. A' fbsreny, mint a' megrémült 
Eb, fut hazul a' kôltés 

. Elfi: 's Te mint égy fzélre ttlt 
FeUeg: .««y Littel, et , 

FntottAl víftsfea Vímdról, 
A' lovafc* hortyogksat 

x Halvin, ' sa ' KatonáV kardról 
Va{ó tanitskozisát. , 

g. Látám! fzemeimmellatam! 
Hogy tegnap m|ţ mi velé!. . 

AVfşâmaţ 4 a is ott titim» 
MidÔnirìegrendégeì<^ 

Egy harmadrëfz ezer Hî fzárt ; 
Hizott ţulkot adatván 

KUük; é*s <%y hordó Çisâtàrt 
Oyomraikba tsorgatván, 



4, Iitàm .tfa.t *s Hthet hslék 
Meg, a' rendkivtìl vsiló 

Grom miatt; 's hétfzer yaléfe 
Ismét Uè. — Ha vaiò 

Hogy az V* V jó $aiv«ket 
Szfreti; nints mód benne 

Hogy Gsikivftl, t i illyeket 
Tselekfzik, jól ne tenne. 

!5. Azt mondjàk, hogjr rég elnyelte j 
A* sur TitHSt, ki piind.«a*,,. ' 

Elvefztett napnafe kép2«lte, \ ,t 

MdlyktfVagyieat, và^t^u^.-'i 
Neni bóldogjtotta : rde iin 

Él ! oh él vÉojàba%| ; < 
<5tet làtj&k a' fzemeirti 

E ' vàros Csàkijaban. 

6. Oh éló Titusom! a' kit 
Ezeryitf4t! tifztele 4 --

Tegnap, 's kiér't egf «f̂ jr gditiaiit 

'Hida el, kffiJtyà^W&itf'i *f . 

"S UgrAlvàn, minty--f«8f«li*>*!" 
Iliy ùoliflt kiàltinaki . r 

7. „Mi ne ontanànk v&tbifcet :'!'-4: 
„ K i r à l y u n k é r i , V H t s | i $ é r t $ 

- „Mi ne tennénk^le «élttinket 
„ Egj illy Édés Artyànk^rt; ' ' ; : ; 

„ Meljy C s à k i kàt nWel a&làtkj ' 



„ Tsak hafználjunk, nem kell létünk, 
„Röntsatok, é« törjetek. 

, „ Méz ízü Iefzfz az haláíunk 
„Es a'gyötrelmünk ¿des. 

j , E földtöl. örömmel yálunk 
„El , midón iJJy fejséges 

„ Teremtésekért uriilnek 
„ Meg a' ver edénnyeink ; 

.„ ílly ditsó lelkekért hillnek 
„ Meg mindert tetemeink. 

« j , Ha a' midan lételt vettilnfc • 
k „Nem sirtunk hogy az azt meg 
>,-, E1&2Ö nap nemélhettlìnk, 

„ Ugyan ké>lek, nem a' leg 
¡, Gyávább fzív sirhafna azon, 

„ Hogy teste hóínap nem é¡ ? 
„Pajtasi igy tsak egy Amazon 

„Fel emlos vitéz leiKuü. 

. ;JÇ^ fòók^A HÍ^Grófomí tad" ^ 
. . '^ld& *záport fzárának : 

\'%s fcogy azt jobban hallanád 
Egymásra is állának. 

Örvendett az egéfz népség, 
Az begyek is tapsoltak. 

Aspkba is elevenség 
4 Jöt t , a' kik haldokoltak, 

.Élj fri is azt kivánom ! él 
Khilitöl Jamajkáig 

Terjedj ! Élj ditj» Teremtés. 
Miad itéiet' napjaig. 



ss 

A'kaftiklàk buzogjanak ' 
Niked téj patakokat.. s 

A' tengerek is zùgjanak 
. Rad ezer àldàsokat. 

Kéfzitette Szabó J à n o s , Akademikus. 

E 1 ni e j à t è k. 

Feltótel. Òrakmozoghatòt kéfziteni — (Vet-
petuùmmobile). - : 

Megfejtés. Két egyenlé érejii V&n<iértzet Vagy 
Màgnest ligykell bizónyos t£vqlsàgra egy'tnàs'élkné-
be helyheztetni, hogy az Bfzaki Sarkaval mindket-
tó élzakfa tartson. Ézek' ko^ibe, mas Jiarmadik* 
valajnivel kissebb erejiit, fìlggóleg agy kelletik is-
aét mozoghatóképpen jntdzni, hogy azis éfzak felé 
legyen az Efzaki SarkàvaJ. Efzfzeriat mind egyiltt 
Baràttsàgosok léfznek : mivelhogy a' Kozépsó a' Szel-
itìC, egyikénèk( Éfzaki Sarkàhoz à' Mi.'S£t^avaì|>--._ 
toàsiknak pedig Dèli ( ^ 4 h « z tyffiv&ìyjti fpr^il^ 
— Hogy pedig a' K j ^ » ^ ^ , j M ^ f r ) é # « | ^ w n ^ t ó -
zoghafson, fzttkségjyliogyra." Szélsftk iòzótt keiefz. 
t t ì l— két OfzlopÒtskàn ItiloTengelyen-~ egy Kfit-
16 gyanànt levò Nyelr'fil ItiggjSn le. Ez aVKiill6 a r 

Tengelyen kerefztùl nyùljon felfeléis, hogy ekkép-
pen a' Tengellyel egy kerefztét àbràzo ĵòh. Ezen 
elóàlló màsik Kulltfnek a végire alkàlmaztathatik égy 
kis teheris, melly a' Vonóéitzaét keniiyebb légyen ; 
hogy azt el ne fordittsa a' magar fìlggéséttìl : tleniég-
mózdittatvàn a' maga' ingadozààa aitai annak billego 
moagàsàt segittse. Igy — a' mozogható Vonóértz 
ùjjal ho*zà ^rtettetyén.valaaiellyikSzélsehOz, attui, 



mi • . ' ' 

mint Barattsagos, éteinte v«*fitttt&t ei- tnijd el-
lenkezéképpen erevittfctve'n (îftâgnetùâltatvlin) ek*-
fzittatik az âtaléllenbe leVÖhöz ; attól feintazonfze. 
rint vonattatvân — meg" ellökettetvin -fog teina, 
ërokké mozogni. 

: Megmutatâs\ A' Vonóértz' vagy Magnes* ter* 
rnéfzetibùl rneg tettzik ennek igafsâga. 

Jegyzés. 1 ) Ittaz nem hiba : hogy a' Vonóértz' 
ereje ,megfogyatkozik (ëxfpirâl) —̂ Mert itt az ép 
és je*, nem pedig a* gyengult és hibâa Vonoértzrûî 
vin a' fzó. 

*) A'sem^akadâly: hogy—«a'Mozditâfsal az 
Elletttàllâs egyenlô Actio Reaction! est aequalisi; 
SÖt éppen ez aitai boldogiil. —• Lehèt képzelni, 
hogy itt két ero dolgozik: a' Vonô -és ÎHeheutÔ 
(gravifica) ero. A' Vond erôsegéïli ezt, miàôâ s' 
FaggÖn — Perpendwulumoç —̂ tûl lankadozik. 

E$tfo èzi^ tâ^gy,*^ 
tii ej&eaabé : de minden 'Aaomtoy yqpr* Datum nel» 
ktìl ; ógy hogy a' VondërtzrÙt hemis emlékeztetn. — 
JVJtéltdztafsanak a' BÖItsek! hibâimat kipótolni — ha 
ïehetô; avagy megtzâfoM; n'éjïem sein idem, seni 
értekem. 

En örülnek, ha DitJ#. Hagaftiy. mint az Edes 
Any*, yetne tsak egy pillantaat gyermeki jirikosa-
ra — OlaCz.Lifzkân, Sa. Gyötgy Hava 1 1 . n. i8oà-

Szakmàry I m r e . 


